
Blue Ocean Rugged Megaphone

The most powerful and reliable megaphone made today, bar none. Rugged,
waterproof and durable, yet lightweight and easy to hold. Advanced sound
engineering provides extreme range AND crystal clear speed reproduction.

The Blue Ocean Rugged Megaphone was engineered with a unique design to
combat the environmental elements that easily wear down the competition.
To project a louder, clearer sound the megaphone has a higher efficiency
amplifier built in to improve the overall sound quality.

The Blue Ocean megaphone is the the latest product developed by Nielsen
Kellerman, the manufacturer of all Kestrel weather meters. Designed originally
for the rowing industry, these megaphones have become extremely popular
with military, fire and police departments, and others who need to be heard by
a large group of people.

Attributes

Name: Blue Ocean Rugged Megaphone
Manufacturer: KESTREL
Product no.: EU2016432
Mfr. No.: 0100MIL
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
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Sicherheitshinweise für den Blue Ocean Rugged
Megaphone
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Blue Ocean Rugged Megaphone! Dieses leistungsstarke und zuverlässige
Gerät ist robust, wasserdicht und leicht, ideal für den Einsatz in verschiedenen Umgebungen. Um
sicherzustellen, dass du das Megaphone sicher und effektiv verwendest, haben wir diese Sicherheitshinweise
zusammengestellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Megaphone für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das Gerät vor jeder Verwendung auf sichtbare Schäden oder Abnutzungen.
Halte das Megaphone fern von Wasserquellen, wenn es nicht verwendet wird, um Schäden zu vermeiden.
Bewahre das Megaphone an einem trockenen, sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Megaphone nicht in der Nähe von extrem lauten Umgebungen, um Hörschäden zu
vermeiden.
Halte das Megaphone in einem sicheren Abstand von deinem Gesicht, wenn du es verwendest.
Achte darauf, dass du das Megaphone nicht über längere Zeit mit maximaler Lautstärke betreibst, um
eine Überhitzung zu vermeiden.
Verwende das Megaphone nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.
Überprüfe regelmäßig die Batterie und wechsle sie bei Bedarf aus, um eine optimale Leistung
sicherzustellen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Batterieinstallation:

Öffne das Batteriefach auf der Rückseite des Megaphones.
Setze die Batterien gemäß der angegebenen Polarität ein (plus und minus beachten).
Schließe das Batteriefach sicher.

Verwendung des Megaphones:

Halte das Megaphone mit beiden Händen fest.
Drücke den Einschaltknopf, um das Gerät zu aktivieren.
Stelle die Lautstärke mit dem Lautstärkeregler ein.
Sprich klar und deutlich in das Mikrofon, während du das Megaphone hältst.
Drücke den Auslöser, um die Lautstärke zu erhöhen oder um spezielle Funktionen zu aktivieren.

Nach der Benutzung:

Schalte das Megaphone aus, um die Batterielebensdauer zu verlängern.
Reinige das Gerät mit einem trockenen Tuch, um Schmutz und Feuchtigkeit zu entfernen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Megaphone und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Achte darauf, dass du das Gerät nicht im normalen Haushaltsmüll entsorgst.
Bringe das Megaphone zu einem Recyclingzentrum oder einer speziellen Sammelstelle für
Elektronikabfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Nutzung des Blue Ocean Rugged Megaphone, wende dich bitte an den
Hersteller oder den autorisierten Händler.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Nutzung des Blue Ocean Rugged
Megaphone zu gewährleisten. Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und effektives
Erlebnis zu haben.



Blue Ocean Rugged Megaphone Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Blue Ocean Rugged Megaphone. This powerful and reliable device is designed for
various applications, from military use to public safety. To ensure your safety and the best performance from
your megaphone, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the megaphone is used only for its intended purpose.
Keep the megaphone away from water and extreme weather conditions unless specified as waterproof.
Regularly inspect the megaphone for any signs of damage or wear.
Avoid using the megaphone in close proximity to loud noises to prevent hearing damage.
Store the megaphone in a safe place, out of reach of children.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the megaphone while driving or operating machinery.
Avoid pointing the megaphone directly at anyone’s ears to prevent hearing injury.
Use the megaphone in open areas to maximize sound projection and clarity.
Ensure the volume is set to a reasonable level before use to avoid startling others.
If the megaphone shows signs of malfunction, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage
Unboxing: Carefully remove the megaphone from its packaging. Ensure all components are present.1.
Powering On:2.

Insert the required batteries according to the instructions in the battery compartment.
Switch the power button to the "On" position.

Volume Adjustment:3.
Use the volume control knob to set the desired sound level before speaking.

Microphone Usage:4.
Hold the megaphone at a comfortable distance from your mouth.
Speak clearly into the microphone for optimal sound projection.

Powering Off:5.
Switch the power button to the "Off" position after use to conserve battery life.

Storage:6.
Store the megaphone in a dry, cool place when not in use to prolong its lifespan.

Disposal Instructions
Dispose of the megaphone and batteries in accordance with local regulations.
Do not dispose of electronic devices in regular household waste.
Check for recycling programs in your area for proper disposal of electronic products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the Blue Ocean Rugged Megaphone, please reach out to the
designated EU contact point provided by the manufacturer.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Blue Ocean
Rugged Megaphone. If you have any questions or concerns, please consult the manufacturer or the appropriate
safety authorities. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Megáfono Blue Ocean Rugged
Introducción
Gracias por elegir el Megáfono Blue Ocean Rugged. Este dispositivo ha sido diseñado para ofrecer una
experiencia de sonido potente y clara, ideal para diversas aplicaciones, desde eventos deportivos hasta
situaciones de emergencia. Es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y
efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el megáfono esté completamente cargado antes de usarlo.
No expongas el megáfono a temperaturas extremas o condiciones climáticas adversas por períodos
prolongados.
Mantén el megáfono alejado de fuentes de agua y humedad, a pesar de su resistencia al agua.
No utilices el megáfono si presenta daños visibles o si no funciona correctamente.
Guarda el megáfono en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en Espacios Cerrados: Evita el uso del megáfono en espacios cerrados donde el sonido pueda
rebotar y causar molestias auditivas.
Volumen: Ajusta el volumen a un nivel seguro para evitar daños auditivos. Evita el uso prolongado a
altos volúmenes.
Uso por Niños: Este dispositivo no es un juguete. Mantén el megáfono fuera del alcance de los niños y
no permitas que lo usen sin supervisión adulta.
Situaciones de Emergencia: En caso de usar el megáfono en una situación de emergencia, asegúrate
de que esté en un lugar accesible y de fácil manejo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Carga del Megáfono:1.

Conecta el cargador al puerto de carga del megáfono.
Espera a que la luz indicadora muestre que la carga está completa.

Encendido y Apagado:2.

Para encender, presiona el botón de encendido hasta que escuches un sonido de inicio.
Para apagar, mantén presionado el botón de encendido hasta que escuches un sonido de apagado.

Ajuste de Volumen:3.

Utiliza los botones de volumen (+ y ) para ajustar el nivel de sonido a tu preferencia.

Uso del Micrófono:4.

Asegúrate de que el megáfono esté encendido.
Habla directamente hacia el micrófono para una mejor claridad.
Mantén una distancia adecuada para evitar distorsiones.

Transporte:5.



Utiliza las asas del megáfono para transportarlo cómodamente.
Evita dejar caer el dispositivo para no dañar los componentes internos.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del megáfono, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de dispositivos electrónicos y sigue las pautas
adecuadas.
Si es posible, lleva el megáfono a un centro de reciclaje especializado para dispositivos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o asistencia técnica, por favor, consulta con
el fabricante o el punto de venta donde adquiriste el megáfono.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te rodean.
¡Disfruta de tu Megáfono Blue Ocean Rugged!



Manuel de Sécurité du Blue Ocean Rugged
Megaphone
Introduction
Merci d'avoir choisi le Blue Ocean Rugged Megaphone. Ce mégaphone est conçu pour être puissant, fiable et
facile à utiliser, même dans des conditions difficiles. Il est important de suivre ces instructions de sécurité pour
garantir une utilisation optimale et sécurisée de votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Lis attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le mégaphone.
Ne pas utiliser le mégaphone dans des environnements explosifs ou inflammables.
Évite de diriger le mégaphone vers des personnes ou des animaux à proximité pour éviter d'endommager
l'audition.
Assuretoi que le mégaphone est hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Vérifie régulièrement le mégaphone pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas exposer le mégaphone à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques
sévères pendant de longues périodes.
Utilise le mégaphone uniquement dans les limites de sa capacité sonore pour éviter une défaillance de
l'appareil.
Évite de bloquer les ouvertures du hautparleur pour garantir une qualité sonore optimale.
Ne pas démonter le mégaphone, car cela pourrait annuler la garantie et entraîner des risques de
sécurité.
Lorsque tu utilises le mégaphone, tiensle fermement pour éviter de le laisser tomber.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Piles:1.

Ouvre le compartiment des piles situé à l'arrière du mégaphone.
Insère les piles en respectant la polarité indiquée.
Referme le compartiment des piles jusqu'à ce qu'il soit bien fixé.

Allumage du Mégaphone:2.

Appuie sur le bouton d'alimentation pour allumer le mégaphone.
Vérifie que le témoin lumineux s'allume, indiquant que le mégaphone est opérationnel.

Réglage du Volume:3.

Utilise le bouton de volume pour régler le niveau sonore selon tes besoins.
Commence avec un volume bas et augmente progressivement pour éviter un son trop fort.

Utilisation:4.

Tiens le mégaphone à environ 1530 cm de ta bouche pour une meilleure clarté.
Parle normalement et clairement dans le microphone pour une reproduction sonore optimale.
Pour éteindre le mégaphone, appuie de nouveau sur le bouton d'alimentation.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le mégaphone arrive en fin de vie ou ne fonctionne plus, ne le jette pas avec les déchets
ménagers.
Renseignetoi sur les points de collecte des déchets électroniques dans ta région pour t'assurer d'un
recyclage approprié.
Retire les piles avant de te débarrasser du mégaphone et recycleles conformément aux réglementations
locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton Blue Ocean Rugged Megaphone, consulte le
site Web du fabricant ou cherche des informations sur les rappels de produits sur la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton Blue Ocean Rugged Megaphone tout
en garantissant ta sécurité et celle des autres. Merci de faire confiance à Nielsen Kellerman pour tes besoins en
communication.



Istruzioni di Sicurezza per il Blue Ocean Rugged
Megaphone
Introduzione
Grazie per aver scelto il Blue Ocean Rugged Megaphone. Questo dispositivo è stato progettato per fornire un
suono potente e chiaro in una varietà di situazioni. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di utilizzare il megafono in un ambiente sicuro e appropriato.
Non utilizzare il megafono in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la
funzionalità.
Controlla regolarmente il megafono per eventuali segni di usura o danni.
Non lasciare il megafono incustodito in luoghi pubblici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il megafono a volume massimo per periodi prolungati per evitare danni all'udito.
Non puntare il megafono direttamente verso il viso di qualcuno.
Evita di utilizzare il megafono in spazi chiusi per prevenire l'eco e la distorsione del suono.
Non utilizzare il megafono se è danneggiato o non funziona correttamente.
Tieni il megafono lontano da fonti di calore e sostanze chimiche.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Rimuovere il megafono dalla confezione.
Controllare che tutte le parti siano presenti e intatte.

Installazione:2.

Assicurati che il megafono sia completamente carico o che le batterie siano installate
correttamente.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione delle batterie.

Uso:3.

Accendi il megafono utilizzando l'interruttore di accensione.
Regola il volume secondo necessità.
Parla nel microfono mantenendo una distanza appropriata.
Spegni il megafono quando non è in uso per conservare la batteria.

Istruzioni per il Disposizione
Al termine della vita utile del megafono, smaltirlo in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti elettronici.
Non gettare il megafono nei rifiuti domestici. Controlla se ci sono punti di raccolta autorizzati nella tua
area.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza, contattare il punto di contatto dell'Unione Europea per la
sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Grazie per aver scelto il Blue Ocean Rugged Megaphone. Utilizzando queste linee guida di sicurezza, puoi
garantire un'esperienza d'uso sicura e efficace.



Bruksanvisning for Blue Ocean Rugged
Megaphone
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Blue Ocean Rugged Megaphone. Dette produktet er designet for å gi deg en kraftig og
klar lyd, uansett forhold. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at megafonen er i god stand før bruk. Sjekk for synlige skader eller slitasje.
Bruk megafonen kun til det formålet den er designet for.
Hold megafonen unna vann og fuktighet når den ikke er i bruk for å sikre lang levetid.
Unngå å bruke megafonen i ekstreme temperaturer eller under forhold som kan skade enheten.
Oppbevar megafonen utilgjengelig for barn.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke megafonen i nærheten av høyspenningsledninger eller andre elektriske kilder.
Ikke pek megafonen mot ansiktet når du bruker den, da høy lyd kan forårsake hørselsskader.
Bruk alltid ørebeskyttelse hvis du planlegger å bruke megafonen i lengre perioder.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå å forstyrre andre.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Lading av megafonen:1.

Koble megafonen til en strømkilde ved hjelp av den medfølgende ladekabelen.
La den lade helt før første gangs bruk for å sikre optimal ytelse.

Slå på megafonen:2.

Trykk på strømknappen for å slå på enheten.
Vent på at LEDindikatoren lyser for å bekrefte at megafonen er aktiv.

Justering av volum:3.

Bruk volumkontrollen for å justere lydstyrken etter behov.
Start med lavere volum og øk gradvis for å unngå plutselige høye lyder.

Bruk av mikrofon:4.

Hold mikrofonen nær munnen for best mulig lydopptak.
Tal tydelig og i et jevnt tempo for optimal lydgjengivelse.

Slå av megafonen:5.

Trykk på strømknappen igjen for å slå av enheten etter bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kildesortering: Når megafonen ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler den i henhold til lokale
retningslinjer for elektronisk avfall.
Ikke kast megafonen i vanlig søppel, da den inneholder materialer som kan være skadelige for miljøet.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet, bruk eller vedlikehold av Blue Ocean Rugged Megaphone,
vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Megafonu Blue Ocean Rugged
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup megafonu Blue Ocean Rugged. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu
wyjątkowej jakości dźwięku oraz wytrzymałości w trudnych warunkach. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne użytkowanie megafonu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj megafonu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj megafon w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny megafonu przed każdym użyciem.
Unikaj kontaktu megafonu z wodą, jeśli nie jest to konieczne, mimo że jest wodoodporny.
Nie używaj megafonu w pobliżu źródeł ognia lub wysokich temperatur.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie kieruj megafonu bezpośrednio w kierunku ludzi, aby uniknąć uszkodzenia słuchu.
Używaj megafonu w dobrze wentylowanych miejscach, aby uniknąć nagromadzenia dźwięku.
Nie używaj megafonu w zamkniętych przestrzeniach bez odpowiednich środków ochrony słuchu.
Zawsze trzymaj megafon w odległości co najmniej 30 cm od ust podczas mówienia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do użycia:1.

Sprawdź, czy megafon jest naładowany lub ma wymienione baterie.
Upewnij się, że wszystkie przyciski działają poprawnie.

Włączanie megafonu:2.

Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć megafon.
Sprawdź wskaźnik naładowania, aby upewnić się, że urządzenie jest gotowe do użycia.

Używanie megafonu:3.

Przytrzymaj megafon w jednej ręce, a drugą ręką używaj przycisków.
Mów wyraźnie i w miarę możliwości na stałej wysokości.
Dostosuj głośność w razie potrzeby, używając odpowiedniego przycisku.

Wyłączanie megafonu:4.

Po zakończeniu użycia naciśnij przycisk zasilania, aby wyłączyć megafon.
Odłóż megafon w bezpieczne miejsce.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj megafon zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj megafonu do zwykłego kosza na śmieci.
Zwróć uwagę na oznaczenia dotyczące recyklingu na opakowaniu i urządzeniu.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania megafonu Blue Ocean Rugged, prosimy o
kontakt z lokalnym punktem wsparcia. Informacje kontaktowe można znaleźć na stronie producenta.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z megafonu
Blue Ocean Rugged. Pamiętaj, aby zawsze być ostrożnym i odpowiedzialnym użytkownikiem.



Blue Ocean Rugged Megaphone Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Blue Ocean Rugged Megaphonen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan voimakkaan ja
luotettavan äänen, joka on erityisen hyödyllinen tilanteissa, joissa tarvitaan suurta äänenvoimakkuutta ja
selkeyttä. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia, joiden avulla voit käyttää
megafonia turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että megafoni on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Älä käytä megafonia veden alla tai altista sitä voimakkaalle sateelle, vaikka se on vedenkestävä.
Vältä megafonin käytön yhteydessä äkillisiä äänenvoimakkuuden muutoksia, jotka voivat vahingoittaa
kuuloasi.
Pidä megafoni poissa lasten ulottuvilta, ellei aikuinen ole valvomassa käyttöä.
Tarkista säännöllisesti akun tila ja vaihda akku tarvittaessa.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä megafonia vain suunniteltuun tarkoitukseen, kuten viestintään suurissa tapahtumissa tai
harjoituksissa.
Älä osoita megafonia suoraan ihmisten kasvoihin, sillä voimakkaat äänet voivat aiheuttaa kuuloongelmia.
Varmista, että käytät megafonia tasaisella ja vakaalla pinnalla, jotta se ei kaadu käytön aikana.
Älä käytä megafonia liian pitkään yhtäjaksoisesti, jotta laite ei ylikuormitu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Akkua varten:1.

Avaa akkuovi megafonin takana.
Asenna akku oikeaan suuntaan. Varmista, että napaisuudet ovat oikein.
Sulje akkuovi kunnolla.

Käyttö:2.

Käynnistä megafoni virtakytkimestä.
Säädä äänenvoimakkuus haluamallesi tasolle.
Pidä megafonia kädessäsi siten, että mikrofoniosa on lähellä suuta.
Puhu selkeästi ja rauhallisesti mikrofonin suuntaan.

Sammuttaminen:3.

Sammuta megafoni käyttämällä virtakytkintä.
Poista akku, jos et aio käyttää megafonia pitkään aikaan.

Hävittämisohjeet
Älä hävitä megafonia tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita megafonin
asianmukaiseen hävittämiseen.
Varmista, että kaikki akkuja tai paristoja sisältävät osat hävitetään asianmukaisesti.



Lisätietoja Tukea Varten
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen
verkkosivustolta saatavilla oleva tuki.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että Blue Ocean Rugged Megaphone toimii turvallisesti ja
tehokkaasti. Kiitos, että valitsit meidät!



Säkerhetsinstruktioner för Blue Ocean Rugged
Megaphone
Introduktion
Tack för att du valt Blue Ocean Rugged Megaphone. Denna megafon är designad för att ge en kraftfull och klar
ljudåtergivning i olika miljöer. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen innan användning.
Använd produkten endast enligt avsedd användning.
Förvara megafonen på en torr och säker plats när den inte används.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte megafonen i närheten av vatten eller i kraftigt regn för att undvika elektriska risker.
Undvik att rikta ljudet direkt mot människor eller djur för att förhindra hörselskador.
Håll megafonen borta från extrem värme eller öppen eld.
Använd inte megafonen under åskväder för att undvika risk för blixtnedslag.
Se till att batterierna är korrekt installerade och att de inte är skadade eller läckande.

Instruktioner för installation och användning

Installation av batterier:1.

Öppna batterifacket på baksidan av megafonen.
Sätt i batterierna enligt den angivna polariteten (+ och ).
Stäng batterifacket ordentligt.

Användning av megafonen:2.

Håll megafonen med ena handen på handtaget för stabilitet.
Tryck på knappen för att aktivera ljudet.
Justera volymen med hjälp av reglaget.
Använd megafonen i en öppen miljö för bästa ljudspridning.

Stäng av megafonen:3.

Tryck på avstängningsknappen efter användning för att spara batteri.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda batterier enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
För megafonen, kontrollera lokala återvinningsprogram för elektroniska produkter.
Tänk på miljön och undvik att slänga produkten i hushållssoporna.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet och användning av Blue Ocean Rugged Megaphone, vänligen kontakta tillverkaren eller
en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands vid
kontakt.

Vi tackar för att du valt Blue Ocean Rugged Megaphone. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du
till en säker och effektiv användning av produkten.



Návod k bezpečnému používání megafonu Blue
Ocean Rugged
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili megafon Blue Ocean Rugged. Tento megafon je navržen tak, aby poskytoval silný
a jasný zvuk v různých podmínkách. Abychom zajistili vaše bezpečí a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě
si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím megafonu se ujistěte, že jste si přečetli všechny pokyny a varování.
Megafon používejte pouze podle určeného účelu.
Nezapomeňte, že megafon může být hlučný. Chraňte své uši a udržujte bezpečnou vzdálenost od
reproduktoru při používání.
Udržujte megafon mimo dosah dětí, pokud není používán pod dohledem dospělé osoby.
Pravidelně kontrolujte megafon na známky poškození. Pokud je poškozen, nepoužívejte ho.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Použití v dešti nebo vlhkém prostředí: Megafon je voděodolný, ale nezapomeňte, že dlouhodobé
vystavení vodě může ovlivnit jeho výkon.
Vysoké teploty: Nevystavujte megafon extrémním teplotám. Udržujte ho v chladném a suchém
prostředí.
Baterie: Používejte pouze doporučené baterie. Nesnažte se otevřít nebo poškodit bateriový prostor.
Zdravotní varování: Pokud máte citlivost na hlasité zvuky, zvažte použití sluchátek nebo omezte dobu
používání megafonu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava megafonu:1.

Otevřete kryt baterií a vložte doporučené baterie podle označení (+ a ).
Ujistěte se, že je kryt baterií správně uzavřen.

Použití megafonu:2.

Držte megafon pevně v jedné ruce.
Stiskněte tlačítko pro zapnutí a nastavte hlasitost podle potřeby.
Mluvte do mikrofonu, udržujte ústa blízko, abyste zajistili jasný zvuk.
Po použití vypněte megafon a odložte ho na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci megafonu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Baterie likvidujte podle pokynů pro likvidaci nebezpečných materiálů. Nikdy je nevyhazujte do běžného
odpadu.
Zvažte možnost vrátit megafon výrobci nebo prodejci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo navštivte oficiální webové stránky výrobce.



Děkujeme, že jste si vybrali megafon Blue Ocean Rugged. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.
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